
POLISOMNOGRAFIJOS SISTEMOS 

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR. 

 

 

Klaipėda      2024  m.  balandžio        d.  

 

Viešoji įstaiga Klaipėdos universiteto ligoninė, adresas: Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda, 

įstaigos kodas 306207585, atstovaujama VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės generalinio direktoriaus 

pavaduotojos valdymui ir ekonomikai Jūratės Grubliauskienės, veikiančios pagal VšĮ Klaipėdos universiteto 

ligoninės generalinio direktoriaus Audriaus Šimaičio 2024 m. sausio 2 d. įsakymą Nr. 2-2, (toliau – Pirkėjas),  

ir 

UAB Deguonies sistemos, juridinio asmens kodas 148325232, adresas  Šeškinės sodų 12-56, 08343 

Vilnius, atstovaujama direktorės Renatos Ragaišienės, veikiančios pagal įstatus (toliau – Tiekėjas), laimėjęs 

2024 m. kovo 1 d. skelbtą tarptautinį konkursą „Polisomnografijos sistema“ (pirkimo Nr. 710805),  

toliau kartu šioje viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami – Šalimis, o kiekvienas atskirai – 

„Šalimi“, Šalys sudaro šią polisomnografijos sistemos pirkimo–pardavimo sutartį“ (toliau – Sutartis) ir 

susitaria ją vykdyti sekančiomis sąlygomis: 

 

I. SUTARTIES DALYKAS 

1.1. Sutarties dalykas yra polisomnografijos sistemos su automatiškai prisitaikančiais aparatais 

obstrukcinei miego apnėjai gydyti pacientams, kurių kūno masė didesnė nei 30 kg ir neinvaziniu ventiliacijos 

aparatu pirkimas, pristatymas, sumontavimas, instaliavimas/ įdiegimas ir paleidimas bei personalo apmokymas 

(jei reikalinga) (toliau – Įranga). Reikalavimai Įrangai yra apibrėžti šios Sutarties 1 priede – Įrangos kaina ir 

techninė specifikacija.  

1.2. Įrangos pristatymo vieta – Viešoji įstaiga Klaipėdos universiteto ligoninė, filialas „Klaipėdos 

ligoninė“, Liepojos g. 41, Klaipėda. 

1.3. Įrangos pristatymo, montavimo, instaliavimo/įdiegimo ir paleidimo bei personalo apmokymo 

(grupėmis po 3 – 5 Pirkėjo darbuotojus, vienai grupei po 4 – 6 val.) terminas – 2 (du) mėnesiai nuo Sutarties 

sudarymo dienos (toliau – Įrangos pristatymo terminas). Įrangos pristatymo terminas apima:  

1) terminą, skirtą Tiekėjui pristatyti Sutarties reikalavimams atitinkančią Įrangą Pirkėjui,  

2) Pirkėjo skirtą laiką pristatytos įrangos priėmimui Sutartyje numatyta tvarka (patikrinti jos atitikimą 

Sutartyje nustatytiems reikalavimams ir t.t.)  

3) jei tai taikoma – Pirkėjo nurodytas Tiekėjui protingas terminas trūkumų, išvardintų Įrangos 

priėmimo-perdavimo akte, pašalinimo.  

1.4. Prekių pristatymo, montavimo, instaliavimo/įdiegimo ir paleidimo bei personalo apmokymo 

terminas pratęsiamas nebus.  

1.5. Atsiradus nenumatytoms, nuo Šalių valios nepriklausančioms aplinkybėms (pavyzdžiui, Įranga 

tapo nebegaminama, užsitęsę teisminiai ginčai, Įranga tapo neatitinkančios Sutartyje nustatytų Įrangai keliamų 

reikalavimų dėl ne nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių ar kt.), kurių Šalys negalėjo numatyti pasirašydamos 

Sutartį, dėl kurių Tiekėjas negali pristatyti Sutarties 2.3 papunktyje nurodyto modelio Įrangos ir pateikia tai 

pagrindžiančius dokumentus, Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant Sutarties 2.3 papunktyje nurodytos 

Įrangos kainos, Tiekėjas gali pristatyti kito modelio, Sutarties 1 priede įtvirtintus reikalavimus atitinkančią ir 

ne blogesnių nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytoji techninių charakteristikų Įrangą. Tuo atveju, jei vertinant 

Tiekėjo pasiūlymą pagal kainos ar sąnaudų ir kokybės santykį buvo vertinti tik tam tikri Tiekėjo pasiūlyme 

nurodyto Įrangos modelio techniniai parametrai, kito Įrangos modelio šie techniniai parametrai turi būti ne 

blogesni nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Įrangos charakteristikos, o kiti Įrangos techniniai parametrai, kurie 

nebuvo vertinti pagal kainos ar sąnaudų ir kokybės santykį, turi atitikti Sutarties 1 priede įtvirtintus 

reikalavimus 
 

II. SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS  

2.1. Sutarčiai taikomas fiksuotos kainos kainodaros metodas. Sutartyje nustatyta fiksuota Prekių 

kaina, kuri sutarties vykdymo laikotarpiu negalės būti keičiama per visą sutarties vykdymo laikotarpį, išskyrus 

atvejus, kai pasikeičia mokesčiai. Mokestis, kuriam pasikeitus gali būti perskaičiuojama kaina – pridėtinės 

vertės mokestis (PVM).  

2.2. Pradinė (maksimali) sutarties vertė – 71692,50 Eur su PVM, kur PVM sudaro 12442,50 Eur. 

Sutarties kainą sudaro: 
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Eil. 

Nr. 

Prekių  pavadinimas Kiekis Mato 

vnt. 

Mato vnt. 

kaina 

Bendra kaina Eur 

(be PVM) 

1. 
Polisomnografijos sistema NOX A1s, 

gamintojas Nox Medical ehf, Islandija 
Kompl. 2 27 655,00 55 310,00 

2. 

Automatiškai prisitaikantis aparatas 

obstrukcinei miego apnėjai gydyti 
AirSense 10 AutoSet, gamintojas 

ResMed, Australija 

Kompl. 2 900,00 1 800,00 

3. 

Neinvazinis ventiliacijos aparatas 

Lumis 100 VPAP ST, gamintojas 

ResMed, Australija 

Kompl. 1 2 140,00 2 140,00 

  Bendra kaina (be PVM) 59 250,00 

  PVM (21%) suma 12 442,50 

  Bendra kaina (su PVM) 71 692,50 

 

2.3. Į Sutarties kaina įskaičiuotos Pardavėjo visos išlaidos, susijusios su Sutartyje numatytų 

įsipareigojimų vykdymu. Papildomos Pardavėjo patirtos išlaidos, kurios nėra numatytos Sutartyje, nebus 

apmokamos ar kompensuojamos.  

2.4. Šalys susitaria nekeisti Sutarties kainos, išskyrus atvejus, kai teisės aktais yra pakeičiamas 

Sutartyje nurodytai Įrangai ir/ar jos priedams (daliai Įrangos) taikomas pridėtinės vertės mokestis, jeigu 

taikomas (toliau – PVM). Pasikeitus PVM, Sutartyje nurodyta kaina gali būti perskaičiuojama pagal formulę: 
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 NS
 - Perskaičiuota Sutarties kaina (su PVM) 

 SS
 - Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 A – pristatytų Prekių kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 ST
 - senas PVM tarifas (procentais) 

 NT
 - naujas PVM tarifas (procentais) 

2.5. Perskaičiuota Sutarties kaina (įkainis) įsigalioja nuo pasikeitusio pridėtinės vertės mokesčio 

įsigaliojimo dienos. Kainų perskaičiavimas įforminamas raštišku šalių susitarimu. Dėl kitų mokesčių 

pasikeitimo, rinkos kainų pasikeitimo, kainų lygio pasikeitimo, kaina neperskaičiuojama. 

2.6. Pirkėjas, už laiku ir tinkamai įvykdytus visus Pardavėjo Sutartyje numatytus įsipareigojimus, 

Pardavėjui sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, kai Pardavėjas, informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis, pateikia, prieš tai Šalių suderintą ir pasirašytą, Įrangos priėmimo – perdavimo aktą ir PVM 

sąskaitą faktūrą. Kartu su pristatyta Įranga Pardavėjas gali pateikti Pirkėjui PVM sąskaitos faktūros kopiją arbą 

minėtų dokumentų kopijas atsiųsti elektroniniu paštu Pirkėjo už Sutarties vykdymą atsakingam darbuotojui. 

Prisijungti prie elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ galima interneto adresu www.esaskaita.eu. Paslauga yra 

apmokama Lietuvos Respublikos finansų ministro nustatyta tvarka. Sąskaitoje-faktūroje Pardavėjas nurodo 

Sutarties numerį ir datą. 

2.7. Sąskaita – faktūra, pagal šią Sutartį, teikiama naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis. Sąskaita – faktūra turi būti pateikiama ne anksčiau nei abiejų Šalių suderintas ir pasirašytas 

perdavimo–priėmimo aktas be trūkumų / pastabų (t. y. kai pašalinti visi trūkumai ar pastabos, nurodytos 

ankstesniuose perdavimo–priėmimo aktuose, jei tokių buvo).  

2.8. Pardavėjas nepateikus reikiamų ir tinkamai parengtų, pagal Sutarties ir kitų teisės aktų 

reikalavimus dokumentų, pagrindžiančių Pardavėjo įsipareigojimų įvykdymą, informacinės sistemos „E. 

sąskaita" priemonėmis, Pirkėjas turi teisę neatlikti mokėjimų, kol Pardavėjas pašalins trūkumus, ir, šiuo atveju, 

Pirkėjo neatliekamas mokėjimas nėra laikomas Sutarties pažeidimu..  

2.9. Pirkėjas už pristatytą Įrangą atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą. 
 

III. ĮRANGOS PERDAVIMAS–PRIĖMIMAS 

3.1. Patiektos Įrangos atitikimas Sutarties reikalavimams patikrinamas Įrangos perdavimo–priėmimo 

metu. Įrangą Šalys viena kitai perduoda pasirašydamos Įrangos perdavimo–priėmimo aktą, kurį, pagal šios 

Sutarties 2 priedą, rengia ir pildo Tiekėjas. Įrangos perdavimo–priėmimo akte, esant poreikiui, nurodomi 

http://www.esaskaita.eu/


Įrangos trūkumus ar kiti Sutartyje numatytų įsipareigojimų neatitikimai, su Sutarties vykdymu susijusios 

pastabos. 

3.2. Pirkėjas, ne vėliau kaip per 7 (septynias) kalendorines dienas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad Įranga 

atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus ir, kad yra įvykdyti visi kiti Tiekėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, 

nuo Įrangos perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos, priima pateiktą Įrangą ir, jei nėra trūkumų, pasirašo 

Įrangos perdavimo–priėmimo aktą.  

3.3. Jeigu Pirkėjas priėmimo metu nustato trūkumus, neatitikimus techninės specifikacijos (Sutarties 

1 priedo) reikalavimams arba tokie trūkumai nustatomi per protingą laiką, pradėjus Įrangos eksploataciją, visi 

neatitikimai / trūkumai fiksuojami juos įrašant į Įrangos perdavimo–priėmimo aktą arba pateikiant atskirame 

pranešime Tiekėjui. Nustačius pagrįstus Įrangos neatitikimus, trūkumus Sutarties reikalavimams, Įrangą 

Tiekėjas, per Pirkėjo Įrangos perdavimo–priėmimo akte ar atskirame pranešime nustatytą protingą terminą, 

pašalinti trūkumus, kad Įrangą atitiktų Sutartyje numatytus reikalavimus ir būtų galima eksploatuoti pagal 

tiesioginę paskirtį ir tikslus. Tiekėjui pašalinus per Pirkėjo nurodytą terminą Įrangos trūkumus, Šalys pasirašo 

naują Įrangos perdavimo–priėmimo aktą. Prieš tai Pirkėjui pateiktas Įrangos priėmimo – perdavimo aktas, su 

jame nurodytais trūkumais, lieka pas Tiekėją. 

3.4. Terminas, skirtas Pirkėjui priimti Įrangą bei patikrinti jų atitikimą nustatytiems reikalavimams ir 

Pirkėjo nurodytas trūkumų / pastabų, išvardintų Įrangos perdavimo–priėmimo akte, pašalinimo terminas yra 

įskaičiuojami į bendrą Tiekėjo įsipareigojimų, numatytų Sutartyje, vykdymo terminą. Pirkėjui nustačius 

Įrangos trūkumus, pradėtas skaičiuoti garantinis Įrangos eksploatacinis terminas stabdomas ir vėl atnaujinamas 

Tiekėjui pašalinus visus trūkumus. Dėl šiame punkte nurodytų priežasčių sustabdytas garantinis Įrangos 

terminas, neįskaičiuojamas į bendrą Įrangos, jos sudėtinių dalių, Sutartyje nurodytą garantinį terminą.    

3.5. Įrangos nuosavybės teisės ir Įrangos žuvimo ar sugadinimo rizika pereina Pirkėjui nuo Įrangos 

perdavimo – priėmimo akto (be trūkumų/pastabų) pasirašymo momento.  

3.6. Įrangos perdavimo–priėmimo aktas surašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais 

egzemplioriais ir galioja abiem Šalims pasirašius. Jei dėl pagrįstų priežasčių bent viena Šalis nepasirašo minėto 

akto, priežastis nurodoma pačiame akte arba prie atskirame rašte.  

3.7. Pristatomos Įrangos parametrai ir garantijos trukmė turi atitikti Tiekėjo Pirkime pateiktą 

pasiūlymą. 

3.8. Pristatydamas Įrangą Tiekėjas pateikia CE sertifikatą. 
 

IV. ĮRANGOS KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

4.1. Tiekėjas garantuoja pristatytos Įrangos kokybę bei paslėptų trūkumų/defektų nebuvimą. Įrangos 

kokybė privalo atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. 

4.2. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sukomplektuotos Įrangos su visomis 

jos sudėtinėmis dalimis, jei tai taikoma, perdavimo Pirkėjo nuosavybėn dienos (t. y. Įrangos perdavimo–

priėmimo akto be trūkumų pasirašymo dienos). Garantinis terminas pakeistai ar sutaisytai Įrangai ar jų dalims 

vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistos ar sutaisytos Įrangos ar jos dalių perdavimo Pirkėjui dienos. Pirkėjui 

nustačius Įrangos ar jos sudėtinių (-ės) dalių (-ies) trūkumus per protingą terminą, pradėjus Įrangą eksploatuoti, 

garantinis terminas stabdomas ir vėl atnaujinamas Tiekėjui pašalinus visus trūkumus. Dėl šiame punkte 

nurodytų priežasčių sustabdytas garantinis Įrangos terminas, neįskaičiuojamas į bendrą Įrangos, jos sudėtinių 

dalių, garantinį terminą, nurodytą Sutarties 4.3. p. 

4.3. Garantinių įsipareigojimų terminas yra 24 mėnesiai. 

4.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau, savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu pastebėtus 

defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės ir dėti visas pastangas, kad Pirkėjas dėl 

gedimų nepatirtų nuostolių. 

4.5. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, Pirkėjas raštu informuoja 

apie tai Tiekėją, nurodydamas, kad Tiekėjas privalo:  

4.5.1. arba per Pirkėjo nustatytą terminą, ne trumpesnį kaip 48 valandos, arba Tiekėjo nurodytą kitą, 

protingą terminą, su kuriuo sutiko ir savo sutikimą raštu patvirtino Pirkėjas, pašalinti gedimą (-us);  

4.5.2. Įrangos ar jos dalies gedimo pašalinimui, dėl objektyvių priežasčių prireikus ilgesnio termino, 

nurodyto Tiekėjo, jei Šalys nesusitaria kitaip, Tiekėjas savo sąskaita Pirkėjui keičia Įrangą kita įranga, kuria 

laikinai Pirkėjas naudojasi neatlygintinai, kol Įrangą Tiekėjas suremontuos. Jei dėl garantiniu metu 

remontuojamos Įrangos Pirkėjas patiria kitų išlaidų, Tiekėjas šias išlaidas kompensuoja pagal Tiekėjo pateiktą 

reikalavimą.  

4.6. Jei Tiekėjas, per Pirkėjo nustatytą terminą nepašalina gedimo arba nepakeičia netinkamos Įrangos 

kita ar lygiaverte, arba  Tiekėjas negali imtis/nesiima reikiamų priemonių suremontuoti Įrangą, Pirkėjas turi 

teisę: 



4.6.1. jei tam yra galimybė, pasinaudoti trečiųjų asmenų paslaugomis, kad šie sutaisytų gedimą. Su tuo 

susijusias Pirkėjo patirtas išlaidas kompensuoja Tiekėjas,  

4.6.2. arba pareikalauti, kad Tiekėjas, per Pirkėjo raštu nurodytą terminą, grąžintų Pirkėjui už Įrangą 

sumokėtą kainą, taip pat atlygintų Pirkėjo patirtą žalą ir kitus nuostolius, susijusius su įrangos netekimu.  
 

V. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

5.1.  Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai – netesybos (delspinigiai ir baudos). 

5.2. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo sumokėti 

Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,07 % delspinigių, nuo laiku neapmokėtos sumos. 

5.3. Tiekėjui vėluojant įvykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus, Pirkėjas be oficialaus įspėjimo, 

skaičiuoja 0,07 % dydžio delspinigius, nuo laiku nepatiektos Įrangos kainos, už kiekvieną termino praleidimo 

dieną. Delspinigius Pirkėjas gali išskaičiuoti iš Tiekėjui mokėtinos sumos. 

5.4. Sutartyje nurodytu Įrangos pristatymo terminu Tiekėjui nepristačius Pirkėjui Įrangos, pristačius 

Įrangą, neatitinkančią Sutarties reikalavimų, ir/ar nepašalinus Sutarties vykdymo trūkumų, per Pirkėjo 

nurodytą Tiekėjui protingą terminą, tačiau, bet dėl šiame punkte nurodytų priežasčių Pirkėjui sutikus 

nenutraukti Sutarties, Pirkėjas, ne ginčo tvarka, Pirkėjui moka 10 proc. Įrangos vertės dydžio baudą ir atlyginti 

kitus Pirkėjo dėl tokių Tiekėjo veiksmų patirtus nuostolius. Baudą ir nuostolius Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti 

iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

5.5. Tiekėjui, Sutarties galiojimo metu, atsisakius pristatyti Įrangą Pirkėjui, pasiūlius pristatyti ne 

Sutartyje numatytais terminais, neatitinkančiais Sutartyje numatytus ir yra nepriimtinais Pirkėjui, ir dėl šios 

priežasties Pirkėjas priverstas nutraukti Sutartį, Tiekėjas, po Sutarties nutraukimo, ne vėliau kaip per 10 

(dešimt) dienų, sumoka Pirkėjui 20 % Sutarties vertės dydžio baudą ir kompensuoja bet kokias kitas Tiekėjo 

išlaidas, susijusias su Sutarties nutraukimu, įskaitant, bet neapsiribojant, Įrangos įsigijimą iš trečiųjų asmenų, 

jei tokių išlaidų nepakanka kompensuoti Tiekėjui sumokėjus 20 % Sutarties vertės baudą. 

5.6.  Netesybų sumokėjimas ar pasinaudojimas Sutarties vykdymo užtikrinimu neatleidžia Šalių nuo 

pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 
 

VI. PIRKIMO SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

6.1. Tiekėjas garantuoja, kad: 

6.1.1. turi visus leidimus, licencijas, reikiamą kvalifikaciją, kompetenciją; 

6.1.2. turi finansinius, ekonominius pajėgumus bei kitas galimybes, reikalingas tinkamai įvykdyti visus 

Sutartyje nurodytus įsipareigojimus; 

6.1.3. tinkamai įsivertino visas galimas rizikas ir kitas aplinkybes, turinčias ar galinčias turėti reikšmės 

Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui; 

6.1.4. Pirkėjui pateikė visą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui.  

6.2. Tiekėjas įsipareigoja: 

6.2.1. pristatyti Sutartyje nurodytiems reikalavimams atitinkančią Įrangą bei tinkamai įvykdyti kitus 

Sutartyje nustatytus įpareigojimus, savo rizika bei sąskaita, kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, 

bet neapsiribojant, Įrangos tiekimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus 

ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 

6.2.2. bendradarbiauti su Pirkėju ir nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją apie bet kokias aplinkybes, 

kurios turi ar gali turėti įtakos Sutarties vykdymui; 

6.2.3. ne vėliau kaip likus 5 (penkias) darbo dienoms  iki Įrangos pristatymo termino pabaigos, 

informuoti Pirkėją apie ketinimą pristatyti Įrangą; 

6.2.4. kartu su Įranga pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Įrangos naudojimo ir 

priežiūros instrukcijas; 

6.2.5. pristatyti ir perleisti Pirkėjui nuosavybės teises į Įrangą, po Įrangos perdavimo–priėmimo akto (be 

trūkumų) pasirašymo.  

6.2.6. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialumą bei tinkamą apsaugą; 

6.2.7. nenaudoti Pirkėjo prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be 

išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo; 

6.2.8. Pirkėjui raštu paprašius, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus 

dokumentus; 

6.2.9. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Įrangos remonto, 

aptarnavimo darbus tiektų reikiamas specialistų skaičius; 



6.2.10.  užtikrinti, kad Tiekėjo ar subteikėjo (-ų) (jei taikoma) specialistai turėtų reikiamą kvalifikaciją 

ir patirtį, nepriklausomai, ar buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai pirkimo dokumentuose, reikalingą norint 

kokybiškai ir laiku įvykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus; 

6.2.11. remtis subteikėjais, kurie nurodyti Pasiūlyme arba  pasitelkiami Sutarties vykdymo eigoje, taip 

pat tais subteikėjais, kurie pakeisti ar pasitelkti naujai Sutarties vykdymo metu, laikantis šios Sutarties 

reikalavimų; 

6.2.12. atsakyti, kad už subtiekėjų tikslių duomenų įrašymą į Sutartį, prieš ją sudarant, jei Pirkimo 

dokumentuose buvo pateikęs informaciją apie tai, kad Sutarties vykdymui bus pasitelktas subtiekėjas. Sutarties 

vykdymo metu pasikeitus subtiekėjams ar pasitelkus naujus subteikėjus, kartu su informacija apie naujus 

subteikėjus, Pirkėjui pateikia ir subteikėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jo/jų kvalifikaciją patvirtinančius 

dokumentus. Kol nėra gautas Pirkėjo pritarimas dėl naujų subtiekėjų pasitelkimo, Sutartyje numatyta tvarka, 

Tiekėjas neturi teisės perleisti savo pareigų Sutartyje dalies subtiekėjui.  

6.2.13. Pirkėjui nurodžius patiektos Įrangos trūkumus/neatitikimus/pastabas, ištaisyti juos savo sąskaita 

per Pirkėjo nurodytą ar kitą Šalių sutartą, jei tai taikoma, terminą; 

6.2.14. savo sąskaita, per Pirkėjo nurodytą terminą, atsiimti pristatytą Sutarties reikalavimų 

neatitinkančią Įrangą ir Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokios Įrangos saugojimo ar kitas išlaidas; 

6.2.15. vykdant Sutartį, PVM sąskaitas faktūras teikti naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis; 

6.2.16. Pirkėjo prašymu pateikti Pirkėjui ar jo nurodytam trečiajam asmeniui, turinčiam teisę gauti 

informaciją apie šios Sutarties vykdymą, prašomus dokumentus, įskaitant paaiškinimu,, susijusius su Sutarties 

vykdymu; 

6.2.17. atlyginti Pirkėjui ir (ar) su juo susijusiems tretiesiems asmenims nuostolius, jei Tiekėjas 

pažeistų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų ir Sutarties reikalavimus ir dėl to Pirkėjui ir (ar) 

tretiesiems asmenims būtų pateikti reikalavimai, jų atžvilgiu pradėti procesiniai veiksmai ir/arba Pirkėjas dėl 

to patyrė žalą; 

6.2.18. imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir 

objektyviam Sutarties vykdymui, kad nebūtų sudaromos sąlygos galimiems interesų konflikto šaltiniams – 

bendriems ekonominiams ar profesiniams interesams, giminystės ar draugystės ryšiams ar kitoms sąsajoms ir 

bendriems interesams. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu 

pranešta kitai Šaliai; 

6.2.19. užtikrinti, kad tiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 

destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu 

(ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas ir kartu su pasirašyta sutartimi pateikia pasirašytą Sutarties 

priedą Nr. 3 „Tiekėjo deklaracija“; 

6.2.20. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, reikalavimus, numatytus Sutartyje ir teisės aktuose. 

6.3. Tiekėjas turi teisę: 

6.3.1. gauti užmokestį su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus šioje Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus; 

6.3.2. pagrįstai prieštarauti dėl Pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo galimybės su Tiekėjo subteikėjais ar 

nepagrįstiems Pirkėjo mokėjimams; 

6.3.3. kitas šioje Sutartyje ir teisės aktuose numatytas teises. 

6.4. Pirkėjas įsipareigoja: 

6.4.1. Sudaryti sąlygas Tiekėjui pristačius Įrangą, ją sumontuoti, instaliuoti/ įdiegti, paleisti, išbandyti 

bei apmokyti Pirkėjo darbuotojus; 

6.4.2. Įrangą, atitinkančią Sutarties reikalavimas priimti ir, Sutartyje nustatyta tvarka, atsiskaityti už 

tinkamai įvykdytus visus Tiekėjo įsipareigojimus, numatytus Sutartyje; 

6.4.3. nuo Įrangos pristatymo į Sutarties nurodytą vietą iki Įrangos perdavimo–priėmimo akto (be 

trūkumų/pastabų) pasirašymo arba iki termino, per kurį Pirkėjas įpareigoja Tiekėją atsiimti Sutarties 

reikalavimų neatitinkančią Įrangą, arba pašalinti fiksuotus Sutarties vykdymo trūkumus, pabaigos, imtis visų 

protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Įrangą nuo praradimo ar sugadinimo; 

6.4.4. pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų vykdymo pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra 

nustatomas; 

6.4.5. Tiekėjui pateikus prašymą dėl subtiekėjų keitimo ar pasitelkimo, patikrinti pašalinimo pagrindų 

nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams (jei tokie buvo keliami), šioje Sutartyje nustatyta tvarka 

keičiamų arba naujai pasitelkiamų subteikėjų;  



6.4.6. informuoti Tiekėją apie atsiradusias aplinkybes, kurios turi ar gali turėti įtakos Sutarties 

vykdymui; 

6.5. Pirkėjas turi teisę: 

6.5.1. reikalauti, jog tinkamai būtų vykdomi Sutartyje numatyti Tiekėjo, jo subtiekėjų (jei tai taikoma) 

įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą, teikti pastabas/pretenzijas dėl vykdymo, žodžiu ir raštu nurodyti 

Tiekėjui Įrangos trūkumus ir/ar neatitikimus Sutarties reikalavimams ir reikalauti, kad trūkumai būtų pašalinti 

per protingą terminą; 

6.5.2. gauti atlyginimą už padarytą turtinę ir neturtinę žalą; 

6.5.3. sprendimo, dėl tiesioginio atsiskaityti su Tiekėjo subteikėjais, Sutartyje numatyta tvarka; 

6.5.4. kitas šios Sutarties bei teisės aktuose numatytas teises. 
 

VII. SUBTEIKĖJŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA 

7.1. Tiekėjas negali keisti ir/ar priimti naujo subteikėjo be raštiško Pirkėjo sutikimo. Keičiamas ir/ar 

priimamas naujas subteikėjas negali turėti pašalinimo pagrindų, turėti ne žemesnę, nei nurodyta Pirkimo 

dokumentuose, kvalifikaciją (jei taikoma) bei pateikti tai įrodančius dokumentus. Subteikėjas gali būti 

keičiamas šiais atvejais: 

7.1.1. subteikėjas bankrutuoja, pradedama bankroto procedūra, likviduojamas, pradedama likvidavimo 

procedūra ar susidaro analogiška situacija; 

7.1.2.  kai subteikėjas nebegali vykdyti savo įsipareigojimų arba atsisako tai daryti; 

7.1.3. Pirkėjui pareikalavus, kai subtiekėjas nekompetentingai, aplaidžiai vykdo pareigas, nesugeba 

laikytis Sutarties sąlygų, dėl jo netinkamų veiksmų pirkėjas turi papildomų išlaidų (sąnaudų) arba savo 

netinkamu elgesiu kelia ir/ar grėsmę Pirkėjui, su Pirkėju susijusiems tretiesiems asmenims, saugai darbe, 

sveikatai arba aplinkai; 

7.1.4. Tiekėjas nutraukia su subtiekėju tarpusavio susitarimą dėl subtiekėjo dalyvavimo vykdant Sutartį.  

7.2. Tiekėjas, Sutarties vykdymo metu, norėdamas pakeisti esamą subtiekėją kitu arba pasitelkti 

subteikėją, jei nebuvo nurodęs savo pasiūlyme Pirkime, teikia prašymą dėl subtiekėjo pakeitimo/pasitelkimo 

Pirkėjui, kartu pateikdamas visą informacija apie pasitelkiamą subtiekėją, subtiekėjo pašalinimo pagrindų 

nebuvimą patvirtinančius dokumentus ir dokumentus, patvirtinančius kvalifikacijos reikalavimų atitikimą 

(jeigu tokie buvo keliami), tinkamai parengto papildomo susitarimo dėl subtiekėjo pakeitimo ar pasitelkimo 

projektą. 

7.3. Pirkėjas, per protingą terminą, įvertinęs Tiekėjo prašymą, dėl subtiekėjo keitimo ar pasitelkimo, 

ir prie jo pateiktus subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus, dokumentus, 

patvirtinančius kvalifikacijos reikalavimų atitikimą (jeigu tokie buvo keliami), papildomo susitarimo projektą 

dėl subtiekėjo keitimo ar pasitelkimo, ir nenustatęs priežasčių, dėl kurių Tiekėjo prašyme nurodytas subtiekėjas 

negali būti keičiamas ar pasitelkiamas, kitų priežasčių, dėl kurių nebūtų pagrindo sudaryti papildomą 

susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo ar pasitelkimo, pasirašo Tiekėjo parengtą papildomą susitarimą ir išsiunčia 

Tiekėjui.  

7.4. Pirkėjas nustatęs, kad Tiekėjo keičiamas ar siūlomas subtiekėjas neatitinka reikalavimų arba turi 

bent vieną pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, arba yra kitų priežasčių, trūkumų dėl ko 

negali pasirašyti papildomo susitarimo, kuriuo keičiamas ar naujai pasitelkiamas subtiekėjas, informuoja 

Tiekėją. 

7.5. Subteikėjas keičiamas ar naujai pasitelkiamas Šalims sudarant rašytinį papildomą susitarimą dėl 

subteikėjo pakeitimo. 

7.6. Subteikėjo keitimo, pasitelkimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 

7.7. Tiekėjas yra atsakingas už subtiekėjo, jo įgaliotų atstovų ir darbuotojų veiksmus arba neveikimą 

taip, kaip atsakytų už savo paties veiksmus ar neveikimą. 

7.8.  Tiekėjui pateikus prašymą dėl tiesioginio Pirkėjo atsiskaitymo su subtiekėju, o Pirkėjui sutikus 

tiesiogiai atsiskaityti su Tiekėjo subtiekėju,  tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir Tiekėjo subtiekėjo sudaroma Trišalė 

tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje nustatoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. 

Trišalės sutarties tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir jo subtiekėjo projektą ir papildomą susitarimą dėl Sutarties pakeitimo, 

kuriuo bus keičiamas Pirkėjo Tiekėjui pervedamos Sutartyje numatytos sumos dydis, Šalims sudarius šiame 

punkte nurodytą Trišaliai sutarčiai, projektą rengia Tiekėjas ir derinimui pateikia Pirkėjui. 
 

VIII. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 

8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti dėl aplinkybių, 

kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užskirsti kelio 

šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 



8.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio 

kodekso 6.212 str. ir 1996 m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840 patvirtintose 

„Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse“. Esant 

nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos 

nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba 

netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.  

8.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama rašytinius įrodymus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei įrodymus, kad ji 

ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas 

pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai 

išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

8.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku 

neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja ir nepateikia nenugalimos jėgos aplinkybių buvimą patvirtinančių 

dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, 

kad nebuvo jokio pranešimo. 
 

IX. SUTARTIES PAKEITIMAI 

9.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Sutartyje ir LR viešųjų 

pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.  

9.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą 

prašymą, jį pagrindžiančius dokumentus, susitarimo dėl Sutarties keitimo projektą. Šalis, gavusi tokį prašymą, 

privalo jį išnagrinėti ne vėliau kaip per 10 d. ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą arba pasirašyti 

pateiktą susitarimą dėl Sutarties pakeitimo. Už prašymų pakeisti, pildyti Sutartį ar jos dalį, įskaitant susitarimo 

dėl Sutarties pakeitimo projekto tinkamą parengimą ir savalaikį pateikimą kitai Šaliai, atsako Sutarties ar jos 

dalies pakeitimą, papildymą inicijuojanti Šalis. Šalis, gavusi prašymą, dėl sutarties pakeitimo, akivaizdžiai 

prieštaraujantį Sutartyje nurodytoms keitimo sąlygoms, su akivaizdžiais trūkumais, prašyme nurodyta 

informacija, turinti esminės reikšmės priimant sprendimą, dėl Sutarties keitimo, nepagrįsta kitais įrodymais, 

kartu su prašymu nepateikiamas susitarimo dėl Sutarties pakeitimo projektas, turi teisę tokio prašymo 

netenkinti ir apie tai informuoja prašymą pateikusią Šalį.   

9.4. Atsiradus nenumatytoms, nuo Šalių valios nepriklausančioms aplinkybėms, kurių Šalys negalėjo 

numatyti pasirašydamos Sutartį, dėl kurių Tiekėjas negali pristatyti Sutartyje nurodytos Įrangos ir pateikia tai 

pagrindžiančius dokumentus, Šalys turi teisę susitarti nekeisdamos Sutarties esminių sąlygų, kad Tiekėjas 

pristatytų kito modelio, Sutarties reikalavimus atitinkančią ir ne blogesnių nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytoji 

techninių charakteristikų Įrangą. Tuo atveju, jei vertinant Tiekėjo pasiūlymą pagal kainos ar sąnaudų ir 

kokybės santykį buvo vertinti tik tam tikri Tiekėjo pasiūlyme nurodyto Įrangos modelio techniniai parametrai, 

kito Įrangos modelio šie techniniai parametrai turi būti ne blogesni nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Įrangos 

charakteristikos, o kiti Įrangos techniniai parametrai, kurie nebuvo vertinti pagal kainos ar sąnaudų ir kokybės 

santykį, turi atitikti Sutarties 1 priede įtvirtintus reikalavimus. 

9.5. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju 

tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui 

bei kitoms jos nuostatoms.  

9.6. Sutarties pakeitimai įforminami rašytiniais papildomu susitarimais, pasirašomais abiejų Sutarties 

Šalių, pridedant dokumentaciją, pagrindžiančią sutarties keitimą. Įsigaliojęs papildomas susitarimas dėl 

Sutarties pakeitimo su visais priedais tampa neatskiriama Sutarties dalis. Prašymo dėl Sutarties pakeitimo, 

papildymo pateikimas kitai Šaliai, kol nėra įsigaliojęs papildomas susitarimas dėl Sutarties pakeitimo ar gautas 

rašytinis kitos Šalies sutikimas, dėl laikino Sutarties sąlygų pakeitimo, Šalių Sutartyje numatytų įsipareigojimų 

vykdymo sąlygų nekeičia ir nestabdo. Už pasekmes, kilusias dėl netinkamo parengto ar ne laiku (pavėluotai) 

pateikto prašymo keisti, pildyti Sutartį ar jos dalį, atsako tokį prašymą teikusi Šalis. 
 

X. SUTARTIES SUSTABDYMAS, ESMINIAI PAŽEIDIMAI, NUTRAUKIMAS 

10.1. Sutarties vykdymo sustabdymas: 

10.1.1. Esant svarbioms aplinkybėms, Pirkėjas turi teisę sustabdyti Sutarties ar kurios nors jos dalies 

vykdymą. 



10.1.2. Jei Sutarties ar jos dalies vykdymas stabdomas daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų, ir stabdomas 

ne dėl Tiekėjo kaltės, Tiekėjas gali rašytiniu pranešimu Pirkėjo pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 

30 (trisdešimt) dienų arba nutraukti Sutartį; 

10.1.3. Paaiškėjus esminėms klaidoms ar pažeidimams, dėl ko Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas 

stabdo Sutarties vykdymą. Jei minėtos klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjas, 

atsižvelgdamas į klaidos ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsipareigojimo mokėti Tiekėjui arba gali 

pareikalauti grąžinti jau sumokėtas sumas; 

10.1.4. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos 

esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti.  

10.2. Sutarties esminiais pažeidimais pripažįstami: 

10.2.1. Sutartyje nurodytų įsipareigojimų vykdymo terminų nesilaikymas; 

10.2.2. Įrangos neatitinkančios Sutartyje nurodytiems reikalavimams pristatymas; 

10.2.3. Tiekėjo įsipareigojimų susijusiu su Įrangos remontu jos garantiniu terminu nevykdymas ar 

netinkamas vykdymas; 

10.2.4. Atsisakymas sumokėti už tinkamą įsipareigojimų įvykdymą ar netesybas; 

10.2.5. Subtiekėjų keitimo, pasitelkimo tvarkos pažeidimas; 

10.2.6. kiti veiksmai sukėlę nukentėjusiajai Šaliai ar su ja susijusiems tretiesiems asmenims nuostolius; 

10.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

10.3.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir 

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

10.3.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir 

tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

10.3.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu 

dėl profesinio pažeidimo; 

10.3.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų 

plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje; 

10.3.5. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties numatytų savo įsipareigojimų vykdymo terminų; 

10.3.6. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo Sutartinių įsipareigojimų – patiekia įrangą, neatitinkančią 

Sutarties sąlygas, nepašalina Sutarties vykdymo trūkumų per papildomai nustatytą terminą, nesumoka 

delspinigių ir/ar baudų, savo veiksmais ar neveikimu padaro žalą Pirkėjui,  ar padarė kitus esminius Sutarties 

pažeidimus; 

10.3.7. dėl kitokio pobūdžio Tiekėjo veiksmų ar neveiksnumo, trukdančių  vykdyti Sutartį; 

10.3.8. pasikeitus teisės aktams, įvykus Pirkėjo struktūriniams pokyčiams ar kitoms Sutarties vykdymo 

metu atsiradusioms aplinkybėms, dėl kurių Pirkėjas nebegali vykdyti savo įsipareigojimų.  

10.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

10.4.1. dėl Pirkėjo padarytų esminių Sutarties sąlygų pažeidimų; 

10.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir 

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

10.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį dėl kitos Šalies Sutarties nevykdymo ar netinkamo 

vykdymo, ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir, 

atsižvelgiant į Sutartyje nurodyto pirkimo objekto svarbą, Pirkėjo įsipareigojimams prie trečiuosius asmenis, 

nustato protingą terminą, ne mažesnį kaip 3 (trijų) dienų terminą, pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. 

Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta 

nuo termino pasibaigimo dienos. 

10.6. Nutraukus Sutartį ar pasibaigus galiojimo terminui, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su 

tinkamu prievolių įvykdymu, atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal kaip tai numatyta Sutartyje. 

10.7. Nutraukus sutartį dėl Tiekėjo kaltės, esant ir Lietuvos Respublikos Viešojo pirkimo įstatymo 91 

straipsnyje numatytiems pagrindams, Pirkėjas turi teisę informaciją apie Tiekėją kaip apie pirkimo sutartį 

neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Tiekėją paskelbti Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. 
 

XI. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 

11.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti LR galiojantys teisės aktai. Sutartis sudaryta ir aiškinama pagal Lietuvos 

Respublikos teisę. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata teisės aktų nustatyta tvarka tampa ar pripažįstama 

visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

11.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu 

susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios. Derybų 



pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti 

derybas. 

11.3. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami derybomis ir 

abipusiu susitarimu. Kilę ginčai neatleidžia Šalių nuo Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymo išskurus 

atvejus kai tai yra numatytą LR teisės aktuose. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar 

reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių 

susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos bendrosios kompetencijos teismuose, įstatymų nustatyta tvarka, 

pagal Pirkėjo buveinės registracijos vietą. 
 

XII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

12.1. Sutarties įsigalioja Šalims pasirašius aukščiau nurodyta data. Sutarties galiojimo terminas – 4 

mėnesiai. Pasibaigus Sutarties galiojimo terminui išlieka galioti tos nuostatos, kurios galioja po Sutarties 

nutraukimo arba kol bus visiškai įvykdyti visi Sutartyje nurodyti įsipareigojimai.  

12.2. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

12.2.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

12.2.2. Sudarydamos šį sandorį neviršija savo kompetencijos, nepažeidžia LR įstatymų, kitų teisės aktų 

ir savo įsipareigojimų tretiesiems asmenims; 

12.2.3. atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi 

visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 

įvykdymui; 

12.2.4. nedelsiant pateiks vienas kitai bet kokią informaciją, kuri turi ar gali turėti įtakos vykdant 

Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 

12.2.5. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis Įsipareigojimas, kurio vykdymo galima 

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas. 

12.2.6. sutinka Sutarties sąlygas, dokumentacijos ir informacijos, kurią Sutarties Šalys gauna viena iš 

kitos vykdydamos Sutartį, be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neviešinti ir neatskleisti trečiosioms 

šalims. Ši nuostata netaikoma kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Šio 

įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie vieną iš Šalių atskleidimas, jei ta Šalis 

pažeidžia Sutarties sąlygas. 

12.2.7. Imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir 

objektyviam Sutarties vykdymui, kad nebūtų sudaromos sąlygos galimiems interesų konflikto šaltiniams – 

bendriems ekonominiams ar profesiniams interesams, giminystės ar draugystės ryšiams ar kitoms sąsajoms ir 

bendriems interesams. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu 

pranešta kitai Šaliai; 

12.2.8. Užtikrinti Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos 

konfidencialumą ir apsaugą, įskaitant bet neapsiribojant Pirkėjo ar jo darbuotojo ir kitų su Pirkėju siejamų 

trečiųjų asmenų asmens duomenų tvarkymą vadovaujantis Bendruoju duomenų apsaugos reglamentu (ES) 

2016/679, Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu, bei kitais teisės aktais; 

12.2.9.  Bet kokio pobūdžio informacija (įspėjimai, pranešimai, paklausimai, siūlymai ir t.t.) susijusi su 

Sutartimi, siunčiama kitai Šaliai lietuvių kalba, darbo dienomis ir valandomis, Sutarties rekvizituose 

nurodytais adresais, el. paštu, registruotu paštu ar įteikiant. Informacija laikoma gauta išsiuntimo dieną arba 

sekančią darbo dieną. Pranešimai, siųsti registruotu paštu, laikomi įteiktais ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 

dienas, nuo jų išsiuntimo dienos. 

12.3. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai 

trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

12.4. Šalių atstovai atsakingi už  

12.4.1. Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą viešųjų pirkimų skyriaus vyriausiasis specialistas– 

Žilvinas Balsevičius, tel. (8 46) 491194, el. p. zilvinas.balsevicius@kulig.lt.  

12.4.2. už Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą:  

 Pirkėjo atstovai: Tiekėjo atstovai 

Vardas, pavardė Viktorija Platonovienė Kotryna Ragaišytė 

Adresas Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda  Šeškinės sodų 12-56, Vilnius LT 08343 

Telefono Nr. +37046 396539 +37063848523 

El. paštas viktorija.platonoviene@kulig.lt  info@deguoniessistemos.lt  
 

12.5. Vykdydamos Sutartį asmens duomenų tvarkymą vykdys teisėtai – vadovaujantis 2016 m. 

balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos 

ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių 

mailto:zilvinas.balsevicius@kulig.lt
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asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį. 

Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus 

atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties 

vykdymo tikslais. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir 

išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta 

tvarka tam davė savo sutikimą. 

12.6. Sutarties vykdymo metu vienos Šalies kitai Šaliai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai atskleista 

informacija, kurią atskleidusi Šalis įvardijo kaip konfidencialią arba kuri pagal jos pobūdį turėtų būti laikoma 

konfidencialia, laikoma konfidencialia informacija ir ją gavusi ar su ja susipažinusi Šalis įsipareigoja jos 

neatskleisti tretiesiems asmenims ir (arba) nenaudoti jos jokiems kitiems tikslams, išskyrus kiek tai yra 

reikalinga šios Sutarties vykdymui. Šalys susitaria, kad su Sutartimi susijusi informacija gali būti atskleista 

Šalių teisiniams ir finansiniams konsultantams, jeigu tai susiję su Sutarties vykdymu ir šie konsultantai 

įsipareigoja neatskleisti atitinkamos informacijos kitiems asmenims. Kilus abejonių, ar Šalies pateikta 

informacija turėtų būti laikoma konfidencialia, ją gavusi Šalis laikys tokią informaciją konfidencialia, nebent 

ją atskleidusi Šalis nurodytų kitaip. Kiekviena iš Šalių gali atskleisti šią informaciją tretiesiems asmenims tik 

tiek, kiek tai yra būtina šios Sutarties tinkamam vykdymui ir tik iš anksto gavusi kitos Šalies raštišką sutikimą, 

išskyrus informaciją, kurios reikalauja teismas ar valstybės institucijos, turinčios teisę ją gauti pagal Lietuvos 

Respublikos įstatymus ar kitus Teisės aktus. Šis konfidencialumo įsipareigojimas galioja tiek Sutarties 

galiojimo metu, tiek ir neterminuotai po Sutarties pasibaigimo. 

12.7.  Sutartimi nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai, kuriais Šalys įsipareigoja bendrauti 

elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti 

nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susijusius dokumentus Šalys viena 

kitai teikia elektroniniu formatu, jeigu Sutartyje ir (ar) jos prieduose nenumatyta kitaip. Atsiradus būtinumui, 

su minėti dokumentai, gali būti teikiami popieriniu formatu arba jeigu toks formatas privalomas pagal teisės 

aktus arba viena iš Šalių nurodo tokį būtinumą. Tokiu atveju Šalys naudoja perdirbtą popierių, kuris atitinka 

minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. 

birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos 

kriterijai, sąrašų, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos 

turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“. Vienai iš Šalių 

pareikalavus, kita Šalis privalo pateikti minėto punkto įgyvendinimą pagrindžiančius įrodymus. 

12.8. Sutarties sudarymą Šalių įgalioti atstovai patvirtina pasirašydamos naudojantis saugiais, 

galiojančiais elektroniniais parašais arba Sutartį 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po 

vieną kiekvienai Šaliai, pasirašo fiziniais parašais. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir 

pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 

12.9.  Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai pateikiami 

pirmumo tvarka: 

12.9.1. Sutarties 1 priedas – Įrangos kaina ir techninė specifikacija; 

12.9.2. Sutarties 2 priedas – Įrangos perdavimo–priėmimo akto forma; 

 

XVII. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI IR REKVIZITAI 

 

PIRKĖJAS:  

VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninė 

Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda 

Tel. 8 46 396502,  

el. paštas:  kulig@kulig.lt   

Juridinio asmens kodas 306207585 

PVM  mokėtojo  kodas  LT100015574818 

A/s LT587180500000141030  

AB „Šiaulių bankas“  

 

Generalinio direktoriaus pavaduotoja  

valdymui ir ekonomikai  

Jūratė Grubliauskienė 

TIEKĖJAS 

UAB „Deguonies sistemos“ 

Šeškinės sodų 12-56, Vilnius 

Tel.  869910300, 8 655 71199 

El. paštas info@deguoniessistemos.lt 

Įmonės kodas 148325232 

PVM mokėtojo kodas LT483252314 

A.s. LT297300010000013308 

Swedbank AB, b/k 73000 

 

Direktorė 

 

Renata Ragaišienė 

mailto:kulig@kulig.lt
mailto:info@deguoniessistemos.lt


1 priedas prie 2024 m. balandžio ____ d. Viešojo 

pirkimo – pardavimo sutarties Nr._____ 

 

ĮRANGOS KAINA IR TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

 

ĮRANGOS KAINA  

2.1.  
 

Eil. 

Nr. 
Prekių  pavadinimas Kiekis 

Mato 

vnt. 

Mato vnt. 

kaina 

Bendra kaina 

Eur (be PVM) 

1. 
Polisomnografijos sistema NOX A1s, 

gamintojas Nox Medical ehf, Islandija 
Kompl. 2 27 655,00 55 310,00 

2. 

Automatiškai prisitaikantis aparatas 

obstrukcinei miego apnėjai gydyti 
AirSense 10 AutoSet, gamintojas 

ResMed, Australija 

Kompl. 2 900,00 1 800,00 

3. 

Neinvazinis ventiliacijos aparatas Lumis 

100 VPAP ST, gamintojas ResMed, 

Australija 

Kompl. 1 2 140,00 2 140,00 

  Bendra kaina (be PVM) 59 250,00 

  PVM (21%) suma 12 442,50 

  Bendra kaina (su PVM) 71 692,50 

 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

1 pirkimo objekto dalis. Polisomnografijos sistema, 2 vnt. 
Eil. 

Nr. 

Techninis 

parametras 

Reikalaujama techninio parametro 

reikšmė 

Pastabos 

1. Paskirtis ir 

kiekiai 

Polisomnografijos sistema, skirta registruoti 

fiziologinius signalus miego metu. Tinka 

vyresniems nei 2 metų amžiaus pacientams. 

Kiekis – 2 vnt. 

Polisomnografijos sistema, skirta registruoti 

fiziologinius signalus miego metu. Tinka 

vyresniems nei 2 metų amžiaus pacientams. 

Kiekis – 2 vnt. 

Nox A1s vadovas (toliau Nox A1s) – 7 psl.  

1.1 Įrenginio tipas  Mobilus - nešiojamas Mobilus – nešiojamas. Nox A1s – 7 psl. 

2. Signalų specifikacijos Signalų specifikacijos 

2.1 Vienpoliai 

kanalai 

2.1.1. Būtina. Ne mažiau 10 kanalų. 

2.1.2. Su prisilietimui atsparia jungtimi DIN 

42-802 standarto, ≥ ±3,2 mV įvesties sritis. 

2.1.1. Yra. 13 kanalų. Nox A1s – 12 psl. 

2.1.2. Su prisilietimui atsparia jungtimi DIN 

42-802 standarto, ≥ ±3,2 mV įvesties sritis. 

Nox A1s – 47 psl. 

2.2 Dvipoliai 

kanalai 

Būtina. Ne mažiau 4 kanalų, su  nuo lietimo 

apsaugota 1 mm kištukine jungtimi, ±1024 

mV įvesties diapazone 

Yra. 4 kanalai, su  nuo lietimo apsaugota 1 

mm kištukine jungtimi, ±1024 mV įvesties 

diapazone 

Nox A1s – 12 ir 47 psl. 

2.3 RIP kanalai 2.3.1. Būtina. Ne mažiau 2 kanalų; 2.3.1. Yra. 2 kanalai. Nox A1s – 12 psl. 

2.4 Oro srauto per 

nosį/slėgio 

kanalas 

2.4.1. Būtina. Ne mažiau 1 kanalas. 

2.4.2. Įėjimo slėgio diapazonas nuo -5 cm 

H2O iki +50 cm H2O. 

2.4.3. DC-80 Hz. 

2.4.1. Yra. Vienas kanalas. Nox A1s – 12 

psl. 

2.4.2. Įėjimo slėgio diapazonas nuo -5 cm 

H2O iki +50 cm H2O. Nox A1s – 47 psl. 

2.4.3. DC-80 Hz. Nox A1s – 47 psl. 

2.5 Garso kanalas 2.5.1. Būtina. Ne mažiau kaip vienas 

kanalas. 

2.5.2. Ne mažiau kaip 7,5 kHz saugojimo 

dažnis. 

2.5.3. Vidinis ne mažiau kaip 3 kHz juostos 

plotis. 

2.5.1. Yra. Vienas kanalas. Nox A1s – 12 

psl. 

2.5.2. 8 kHz saugojimo dažnis. Nox A1s – 

49 psl. 

2.5.3. Vidinis 3,5 kHz juostos plotis. Nox 

A1s – 49 psl. 

2.6 Judesio kanalai Būtina Yra. Nox A1s – 12 psl. 

2.7 Bevielės 

sąsajos 

Būtina. Ne blogiau kaip „Bluetooth“ V5.0 

funkcija sąsajai su išoriniais prietaisais 

Yra. „Bluetooth“ 5.0 versija sąsajai su 

išoriniais prietaisais. Nox A1s – 48 psl. 



2.8 Vidinis kanalas šviesa Yra. Nox A1s – 12 psl. 

2.9 EEG elektrodai EEG sudaro ne daugiau kaip 10 vnt. 

auksinių elektrodų. 

EEG sudaro 10 vnt. auksinių elektrodų. Nox 

A1s – 13 psl. 

3. Veiklos specifikacija Veiklos specifikacija 

3.1 Saugojimo 

talpa 

Būtina. Ne mažiau 4 GB 4 GB. Nox A1s – 47 psl. 

3.2 Įrašymo laikas Būtina.  

Ne trumpesnis nei 10 val. 

Iki 20 valandų su ličio baterija 

10 val. su šarmine baterija. 

20 val. su ličio baterija. 

Nox A1s – 20 psl. 

3.3 PC jungtis Būtina. USB tipo jungtis USB C jungtis su registratoriumi, USB A 

standartinė jungtis su kompiuteriu. Nox A1s 

– 48 psl. 

4. Fiziniai duomenys Fiziniai duomenys 

4.1 Maitinimo 

šaltinis 

Maitinimas baterijomis tyrimo metu;  

arba USB laido pagalba perkėlimo metu 

Maitinimas baterijomis tyrimo metu;  

arba USB laido pagalba duomenų 

atsisiuntimo ir perkėlimo metu. Nox A1s – 

48 psl. 

4.2 Baterijos tipas 4.2.1. Šarminė; 

4.2.2. Ličio; 

4.2.3. Įkraunama nikelio-metalo hibrido 

(NiMH). 

4.2.1. Šarminė; 

4.2.2. Ličio; 

4.2.3. Įkraunama nikelio-metalo hibrido 

(NiMH). 

Nox A1s – 48 psl. 

4.3 Prietaiso 

matmenys 

Ne didesnis nei 90 mm x 70 mm x 30 mm 82 mm x 62 mm x 26 mm. Nox A1s – 47 

psl. 

4.4 Svoris Ne didesnis nei 100 g (be baterijos) 92 ± 5 g be baterijos. Nox A1s – 47 psl. 

4.5 Ekranas 4.5.1. OLED tipo arba lygiavertis; 

4.5.2. Ne daugiau kaip 20 x 40 mm; 

4.5.3. Skiriamoji geba ne blogiau kaip 

128x64 taškų. 

4.5.1. OLED; 

4.5.2. 19 x 35 mm; 

4.5.3. 128x64 taškai. 

Nox A1s – 48 psl. 

4.6 Kamera su 

stovu 

4.6.1. AXIS P3265-LV kamera arba 

lygiavertė 

4.6.2. vaizdo jutiklis ne blogiau kaip1/2.8”  

RGB CMOS 

4.6.3. Automatiškai nuimamas 

infraraudonųjų spindulių filtras 

4.6.4. užrakto filtras nuo 1/66500 s iki 2 s 

4.6.5. Garso kodavimas 24 bitų LPCM, 

AAC-LC 8/16/32/44.1/48 kHz, G.711 PCM 

8 kHz, G.726 ADPCM 8 kHz, Opus 8/16/48 

kHz  

4.6.5. POE jungiklis 

4.6.6. Mobilus stovas su ratukais, stalčiumi 

ir lentyna, ne žemesnis nei 140cm 

4.6.7. Stovas turintis kameros tvirtinimo 

laikiklį 

4.6.8. Stovas turintis ne mažiau kaip 4 

elektros rozetes 

4.6.1. AXIS P3265-LV kamera arba 

lygiavertė 

4.6.2. vaizdo jutiklis 1/2.8”  RGB CMOS. 

Axis-p3265-lv brošiūra – 2 psl. 

4.6.3. Automatiškai nuimamas 

infraraudonųjų spindulių filtras. Axis-

p3265-lv brošiūra – 2 psl. 

4.6.4. užrakto filtras nuo 1/66500 s iki 2 s. 

Axis-p3265-lv brošiūra – 2 psl. 

4.6.5. Garso kodavimas 24 bitų LPCM, 

AAC-LC 8/16/32/44.1/48 kHz, G.711 PCM 

8 kHz, G.726 ADPCM 8 kHz, Opus 8/16/48 

kHz. Axis-p3265-lv brošiūra – 2 psl. 

4.6.5. PoE jungiklis. Komplektacijoje. 

4.6.6. Mobilus stovas su ratukais, stalčiumi 

ir lentyna, reguliuojamas aukštis ne 

žemesnis nei 140cm. Haeberle-

pasiulymas.pdf – 1 psl. 

4.6.7. Stovas turi kameros tvirtinimo 

laikiklį. Haeberle-pasiulymas.pdf – 1 psl. 

4.6.8. Stovas turi 4 elektros rozetes. 

Haeberle-pasiulymas.pdf – 1 psl. 

4.7 Jungiamumo 

modulis 

Jungiamumo modulis leidžiantis veikti kaip 

centrinis taškas, leidžiantis skirtingiems 

įrenginiams belaidžiu būdu perduoti 

įrašytus duomenis į centrinę stebėjimo 

sistemą analizei, diagnostikai ir gydymo 

planavimui. 

Jungiamumo modulis „Nox C1” veikia kaip 

centrinis taškas, leidžiantis skirtingiems 

įrenginiams belaidžiu būdu perduoti įrašytus 

duomenis į centrinę stebėjimo sistemą 

analizei, diagnostikai ir gydymo planavimui. 

Nox A1s – 12 psl.; Nox C1 vadovas – 5 psl. 

4.8 Planšetė Turi būti Komplektacijoje. Signalų peržiūrai 

instaliuota programėlė „Noxturnal“ 

5. Polisomno-

grafijos 

5.1. Polisomnografijos registratorius; 

5.2. Planšetė; 

5.3. EEG galvos laidas; 

5.1. Polisomnografijos registratorius; 

5.2. Planšetė; 

5.3. EEG galvos laidas; 



sistemos 

komplektacija 

5.4. EEG auksinių elektrodų rinkinys 1vnt.; 

5.5. RIP diržai 20 porų 

5.6. Pilvo ir krūtinės vienkartiniai diržai (S, 

M, L) komplektas; 

5.7. Nosies kaniulės su filtrais 80 vnt; 

5.8. Dvigubi laidai (po 1 vnt.): 

5.8.1. Oranžinis ≥ 50/100 cm; 

5.8.2. Pilkas ≥145/150 cm; 

5.8.3. Juodas ≥145/150 cm; 

5.9. Pulsoksimetras; 

5.10. Nešiojamas krepšys; 

5.11. USB laidas; 

5.12. Baterijų komplektas; 

5.13. Abrazyvinis gelis 6 vnt. 

5.14. Laidi EEG pasta 6 vnt. 

5.15. EC2 elektrodų kremas 20 vnt. 

5.16. daugkartiniai EMG ir EKG elektrodai 

10 vnt.,; 

5.16.1. EKG elektrodai lipdukai 600 vnt. 

5.17. Daugkartinis minkštas pulsoksimetro 

antgalis (įvairių dydžių M, L) 

5.4. EEG auksinių elektrodų rinkinys 1vnt.; 

5.5. RIP diržai 20 porų 

5.6. Pilvo ir krūtinės vienkartiniai diržai (S, 

M, L, pediatrinis) komplektas; 

5.7. Nosies kaniulės su filtrais 80 vnt; 

5.8. Dvigubi laidai (po 1 vnt.): 

5.8.1. Oranžinis  50/100 cm; 

5.8.2. Pilkas 148/150 cm; 

5.8.3. Juodas 148/150 cm; 

5.9. Pulsoksimetras; 

5.10. Nešiojamas krepšys; 

5.11. USB laidas; 

5.12. Baterijų komplektas darbui; 

5.13. Abrazyvinis gelis 6 vnt. 

5.14. Laidi EEG pasta 6 vnt. 

5.15. EC2 elektrodų kremas 20 vnt. 

5.16. Daugkartiniai EMG ir EKG elektrodai 

10 vnt.; 

5.16.1. EKG elektrodai lipdukai 600 vnt. 

5.17. Daugkartinis minkštas pulsoksimetro 

antgalis (įvairių dydžių M, L) 

6. Į pasiūlymą 

iskaičiuota 

Programinės įrangos instaliavimas įstaigos 

PC ir personalo apmokymas, konsultavimas 

Bus atliktas programinės įrangos 

instaliavimas įstaigos PC ir personalo 

apmokymas, konsultavimas. 

7. Specialūs 

reikalavimai 

Įranga turi būti nauja, turėti CE 

ženklinimus, instrukcija lietuvių kalba 

Įranga nauja, turi CE ženklinimą, instrukcija 

lietuvių kalba. 

8. Garantija Ne trumpesnė kaip 24 mėnesiai. 24 mėnesiai. 

 

 

2 Pirkimo objekto dalis. Automatiškai prisitaikančiais aparatais obstrukcinei miego apnėjai gydyti 

pacientams, kurių kūno masė didesnė nei 30 kg,  2 vnt. 
Eil. 

Nr. 
Parametrai (specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 
Pastabos 

1. Automatiškai prisitaikantis 

aparatas obstrukcinei miego 

apnėjai gydyti pacientams, kurių 

kūno masė didesnė nei 30 kg. 

Būtina AirSense 10 AutoSet , ResMed, 

Australija 

Brošiūra 6.2, 2 psl. 

2. Elektros maitinimas 100-240 V, 50 Hz  100-240 V, 50 Hz  

Brošiūra 6.2, 17 psl. 

3. Prietaisas turi bevielio ryšio 

funkciją perduoti terapijos 

duomenis 

2G GSM arba naujesnė 2G GSM   

Brošiūra 6.2, 18 psl. 

4. Ventiliacijos režimai:   

4.1 CPAP Būtina CPAP 

 Brošiūra 6.2, 18 psl. 

4.2 AutoCPAP Būtina AutoCPAP 

 Brošiūra 6.2, 18 psl. 

5. Pagrindiniai nustatymai:   

5.1 Slėgio ribos Ne siauresnės nei 4-20 cm 

H2O 

4-20 cm H2O 

Brošiūra 6.2, 19 psl. 

5.2 Komforto funkcijos 1. Užmigimo laikas 

 

2. Automatinė/rankinė 

drėkinimo ir šildymo 

sistema 

3. Iškvėpimo palengvinimo 

funkcija 

4. Švelnus slėgio didėjimas 

 

5. Automatinis 

įjungimas/išjungimas 

6. Kaukės prigludimo testas 

1. Užmigimo laikas  

Brošiūra 6.2, 6 psl. 

2. Automatinė/rankinė drėkinimo ir 

šildymo 

sistema Brošiūra 6.2, 7 psl. 

3. Iškvėpimo palengvinimo funkcija 

Brošiūra 6.2, 8 psl 

4. Švelnus slėgio didėjimas 

Brošiūra 6.2, 5, 6 psl 

5. Automatinis įjungimas / 

išjungimas Brošiūra 6.2, 8 psl 

6. Kaukės prigludimo testas 



 

7. Išankstinis drėkintuvo 

šildymas 

 

8. Lėktuvo režimas 

Brošiūra 6.2, 19 psl. 

7. Išankstinis drėkintuvo šildymas 

Brošiūra 6.2-1, 30 psl. 

8. Lėktuvo režimas 

Brošiūra 6.2, 3 psl. 

5.3 Maksimalus papildomo deguonies 

srautas 

ne mažiau kaip 4 l/min) ne mažiau kaip 4 l/min)  

Brošiūra 6.2, 18 psl. 

6. Garsas:   

6.1 Slėgio lygis pagal ISO 80601-2-

70:2015  

Ne daugiau nei 27 dB ± 2dB 25- 27 dB  

Brošiūra 6.2, 17 psl. 

6.2 Galios lygis pagal ISO 80601-2-

70:2015 

Ne daugiau nei 36 dB ± 2dB 33-35 dB   

Brošiūra 6.2, 17 psl. 

7. Drėkintuvas:   

7.1 Vandens talpa Iki 400 ml 380 ml Brošiūra 6.2, 18 psl. 

7.2 Maksimali dujų temperatūra 40°C  ± 1°C   Iki 41°C  Brošiūra 6.2, 18 psl. 

7.3 Lengvai išardomas, kad būtų 

galima išvalyti talpos vidų. 

Būtina Lengvai išardomas, 

Brošiūra 6.2, 15 psl. 

8. Ataskaitos prietaiso ekrane:   

8.1 Miego terapijos seanso suvestinė Būtina.  

Laikotarpis: 1 diena, 1 savaitė, 

1 mėnuo, 3 mėnesiai, 6 

mėnesiai, 1 metai. 

Miego terapijos seanso suvestinė 

Brošiūra 6.2, 5 psl. 

Laikotarpis: 1 diena, 1 savaitė, 1 

mėnuo, 3 mėnesiai, 6 mėnesiai, 1 

metai. 

Brošiūra 6.2-1, 19 psl. 

8.1.1 Kvėpavimo sustojimų skaičius per 

valandą (AHI) 

Būtina  Kvėpavimo sustojimų skaičius per 

valandą 

Brošiūra 6.2, 5 psl. 

8.1.2 Naudojimo trukmė Būtina  Naudojimo trukmė  

Brošiūra 6.2, 5 psl. 

8.1.3 Slėgis Būtina  Slėgis  Brošiūra 6.2, 19 psl. 

8.1.4 Kaukės nuotėkis Būtina Kaukės nuotėkis Brošiūra 6.2, 5, 

19 psl. 

9. Fiziniai duomenys:   

9.1 Matmenys su drėkintuvu Ne didesni nei 150 x 300 x 

150 mm 

Ne didesni nei 116 x 255 x 150 mm 

Brošiūra 6.2, 18 psl. 

9.2 Svoris su drėkintuvu ≤1300 g 1248 g 

Brošiūra 6.2, 18 psl. 

9.3 Kontūro jungtis 22 mm +/- 2mm) 22 mm Brošiūra 6.2, 18 psl. 

10. Reikalavimai komplektacijai:   

10.1 Šildomas kontūras 1 vnt. Šildomas kontūras 1 vnt. 

10.2 Drėkintuvas 1 vnt. Drėkintuvas 1 vnt. 

10.3 Atminties laikmena 1 vnt.   SD 1 vnt.   

10.4 Dulkių filtras 10 vnt. Dulkių filtras 10 vnt. 

10.5 Nosies burnos kaukė M dydžio 1 vnt. Nosies burnos kaukė M dydžio 1 

vnt. 

10.6 Nosies burnos kaukė L dydžio 1vnt. Nosies burnos kaukė L dydžio 1vnt. 

10.5 Programinė įranga, leidžianti 

nuskaityti atminties laikmenos 

duomenis ir generuojanti 

apibendrinantį protokolą  

1 vnt. Galimybė instaliuoti 

bent 2 kompiuteriuose bei 

atnaujinti be papildomo 

mokesčio bent 10 metų. 

Protokole turi būti pateikti 

išlikę kvėpavimo įvykiai, 

nuotėkiai ventiliacijos metu.   

Bus   instaliuota   2 kompiuteriuose 

bei atnaujinta be papildomo 

mokesčio programa 10 metų. 

Protokole bus pateikti išlikę 

kvėpavimo įvykiai, nuotėkiai 

ventiliacijos metu.   

11. Įrangos žymėjimas CE ženklu Būtinas (kartu su pasiūlymu 

konkursui privaloma pateikti 

žymėjimą CE ženklu 

liudijančio dokumento kopiją). 

CE ženklu liudijančio dokumento 

kopija. 

12. Garantinis laikotarpis ≥  24 mėn,   24 mėn,  

 

 

 



3 pirkimo objekto dalis. Neinvazinis ventiliacijos aparatas,  1 vnt. 
Eil. Nr. Parametrai (specifikacija) Reikalaujamos parametrų reikšmės Pastabos 

1. Neinvazinis ventiliacijos 

aparatas 

 Neinvazinis ventiliacijos aparatas 

Brošiūra 6.3., 1 psl. 

2. Siūlomos prekės 

pavadinimas (modelis, 

konkreti modifikacija), 

gamintojas, kilmės šalis 

 „Lumis 100 VPAP ST“  

ResMed Ltd. 

Australija 

Brošiūra 6.3., 1 ir 26 psl. 

3. Paskirtis Aparatas pritaikytas neinvazinei 

dirbtinei plaučių ventiliacijai 

Aparatas pritaikytas neinvazinei 

dirbtinei plaučių ventiliacijai 

Brošiūra 6.3., 1 psl. 

4. Integruota turbina Būtina. Su galimybe ją pakeisti Integruota turbina, galima ją pakeisti  

Brošiūra 6.3., 20 psl. 

5. Kontūrai (skersmuo) 1. 15mm +/- 3mm 

 

2. 22mm +/-3mm 

1. 15mm  

Brošiūra 6.3-1., 46 psl. 

2. 19 mm 

Brošiūra 6.3-1., 46 psl. 

6. Apsauga nuo netyčinio 

elektros laido ištraukimo 

Būtina  Apsauga nuo netyčinio elektros laido 

ištraukimo 

Brošiūra 6.3., 4 psl. 

7. Integruotas spalvotas 

ekranas 

Būtina Integruotas spalvotas ekranas Brošiūra 

6.3., 1 ir psl. 

8. Ventiliacijos režimai   

8.1 CPAP Būtina CPAP     

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

8.2 Spontaninė ventiliacija (S) Būtina Spontaninė ventiliacija (S)  

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

8.3 Spontaninis laiko (ST) 

režimas 

Būtina Spontaninis laiko (ST) režimas 

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

8.4 Apskaičiuoto laiko (T) 

režimas 

Būtina Apskaičiuoto laiko (T) režimas 

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

8.5 Slėgiu kontroliuojama 

ventiliacija arba slėgiu 

kontroliuojantis 

asistuojantis režimas 

Būtina Slėgiu kontroliuojama ventiliacija 

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

9. Nustatymai   

9.1 Ventiliavimo slėgis (ne 

siauresniame diapazone už 

nurodytą) 

4 - 25 cmH2O 4 - 25 cmH2O 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

9.2 Įkvėpimo laikas (Ti) ribos 

ne siauresnės nei 

0,3 - 3,0 s 0,1 - 4,0 s 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

9.3 Kvėpavimo dažnis (ne 

siauresniame diapazone už 

nurodytą) 

5 - 50 k/min. 5 - 50 k/min. 

Brošiūra 6.3-1., 20 psl. 

10. Maksimalus deguonies 

srautas 

Ne mažiau nei 15 l/min.   15 l/min. 

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

11. Duomenų apdorojimas   

11.1 Duomenų įrašymas SD kortelė SD kortelė 

Brošiūra 6.3.,11 psl. 

11.2 Duomenų suvestinė ekrane Būtina. Laikotarpis: 1 diena, 1 

savaitė, 1 mėnuo, 3 mėnesiai, 6 

mėnesiai, 1 metai. 

Duomenų suvestinė ekrane. 

 

Laikotarpis: 1 diena, 1 savaitė, 1 

mėnuo, 3 mėnesiai, 6 mėnesiai, 1 

metai. 

 

Brošiūra 6.3-1., 26 psl. 

11.2.1 Apnėjų-hipopnėjų indeksas 

(AHI) 

Būtina  Apnėjų-hipopnėjų indeksas (AHI) 

Brošiūra 6.3., 5 psl. 

11.2.2 Naudojimo trukmė Būtina  Naudojimo trukmė 

Brošiūra 6.3., 5 psl. 



11.2.3 Slėgis Būtina  Slėgis 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

11.2.4 Iškvėpimo slėgis Būtina Iškvėpimo slėgis 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

11.2.5 Kvėpavimo dažnis Būtina Kvėpavimo dažnis 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

11.2.6 Kvėpavimo tūris Būtina Kvėpavimo tūris 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

11.2.7 I:E (įkvėpimo iškvėpimo) 

santykis 

Būtina I:E (įkvėpimo iškvėpimo) santykis 

Brošiūra 6.3., 21 psl. 

11.2.8 Kaukės nuotėkis Būtina Kaukės nuotėkis 

Brošiūra 6.3., 8 psl. 

11.3 Galimybė stebėti ir 

koreguoti parametrus 

nuotoliniu būdu 

Būtina Galimybė stebėti ir koreguoti 

parametrus nuotoliniu būdu 

Brošiūra 6.3., 11 psl. 

11.4 Bevielio ryšio technologija Ne prastesnė nei 2GSM 3G GSM, 2G GSM  

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

12. Fiziniai parametrai   

12.1 Svoris su drėkintuvu < 1400 g 1268 g 

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

12.2 Matmenys su drėkintuvu ne didesnis kaip 150 x 300 x 200 

mm) 

  116 x 255 x 150 mm 

Brošiūra 6.3., 19 psl. 

13. Komplektacija   

13.1 Neinvazinis ventiliacijos 

aparatas 

1 vnt. Neinvazinis ventiliacijos aparatas 1 

vnt. 

13.2 Krepšys 1 vnt. Krepšys 1 vnt. 

13.3 Drėkintuvas 1 vnt. Drėkintuvas 1 vnt. 

13.4 Šildomas kontūras su 

deguonies tiekimo jungtimi 

1 vnt. Šildomas kontūras su deguonies 

tiekimo jungtimi 1 vnt. 

13.5 Standartiniai kontūrai 1 vnt 15mm+/-3mm kontūras. 1 

vnt 22mm+/-3mm kontūras) 

1 vnt 15mm+/-3mm kontūras. 1 vnt 

22mm+/-3mm kontūras) 

13.6 Daugkartinio naudojimo 

kaukė (vidutinio dydžio) 

1 vnt. Daugkartinio naudojimo kaukė 

(vidutinio dydžio) 1 vnt. 

13.7 Daugkartinio naudojimo 

kaukė (didelio dydžio) 

1 vnt. Daugkartinio naudojimo kaukė (didelio 

dydžio) 1 vnt. 

13.8 Atminties kortelė 1 vnt. Atminties kortelė SD 1 vnt. 

13.9 Išoriniai filtrai ≥ 10 vnt. 10 vnt. 

14. Specialūs reikalavimai Įranga turi būti nauja, turėti CE 

ženklinimus, instrukcija lietuvių 

kalba 

Įranga   nauja, turi CE ženklinimus, 

instrukcija lietuvių kalba 

15. Garantija ≥ 24 mėn.  24 mėn.  

 

 

PIRKĖJAS:  

VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninė 

Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda 

Tel. 8 46 396502,  

el. paštas:  kulig@kulig.lt   

 

 

Generalinio direktoriaus pavaduotoja  

valdymui ir ekonomikai  

Jūratė Grubliauskienė 

TIEKĖJAS 

UAB „Deguonies sistemos“ 

Šeškinės sodų 12-56, Vilnius 

Tel.  869910300, 8 655 71199 

El. paštas info@deguoniessistemos.lt 

 

 

Direktorė 

 

Renata Ragaišienė 
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